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PARTIE -3: UTILISATION DE L'APPAREIL

Nettoyage
• Débranchez l’appareil de la prise de courant avant le nettoyage.
• Ne nettoyez pas l’appareil en y versant de l’eau.
• Vous pouvez nettoyer l’intérieur et l’extérieur de votre appareil périodiquement à l’aide d’une solution de 

bicarbonate de soude et de l’eau savonneuse tiède.
• Nettoyez les accessoires séparément avec de l'eau et du savon. Ne les nettoyez pas dans la machine à laver.
• N’utilisez jamais des produits inflammables, explosifs, ou corrosifs comme le diluant, le gaz, ou l’acide.
• Le condenseur (la pièce à ailettes noire se trouvant à l'arrière) doit être nettoyée à l'aide d'un aspirateur ou 

d'une brosse au moins une fois par an. Ceci permettra à votre congélateur pour fonctionner plus efficacement 
et vous permettra d'économiser de l'énergie.

Nettoyage du bac d’évaporation
Votre réfrigérateur se dégivre automatiquement. L'eau produite par le dégivrage coule vers le bac d'évaporation en 
passant par le point de collecte d'eau, et s'évapore.
Remplacez les LED utilisés pour l'éclairage
Pour remplacer les LED utilisées pour l’éclairage, contactez un service agréé.

PARTIE -5: INVERSION DE LA PORTE

• Il n'est pas possible de changer le sens d'ouverture de la porte de votre réfrigérateur lorsque des poignée sont 
installées sur la porte.

• Toutefois, il est possible de modifier le sens d'ouverture de la porte sur les modèles sans poignée.
• Si le sens d'ouverture de porte de votre réfrigérateur peut être changé, vous devez contacter le service autorisé 

le plus proche pour les travaux.

PARTIE -4: DISPOSITION DES ALIMENTS

• Pour empêcher l’humidité et les odeurs, mettre les aliments dans des récipients fermés.
• Ne jamais placer des aliments chauds dans le réfrigérateur. Les aliments chauds doivent d'abord refroidir à 

température ambiante et placés dans le réfrigérateur de manière à permettre une circulation d’air convenable.
• Faire bien attention que les paquets ou les récipients ne touchent pas la parois arrière pour éviter que le givre 

ne se forme et que les emballages s'y collent. Ne pas ouvrir trop souvent la porte du réfrigérateur.
• Disposez les denrées facilement périssables, telles que la viande, le poisson et les produits laitiers dans 

la partie inférieure du réfrigérateur. Cette partie est la plus froide et assurera les meilleures conditions de 
conservation.Les fruits et les légumes peuvent être placés dans le bac à légumes sans être emballés.

• Pour des conditions de travail normales, il suffira de régler la température de votre réfrigérateur à +4 °C.
• La température du compartiment réfrigérateur doit entre 0°C et 8°C. En dessous de 0°C, les aliments gèleront. 

Au dessus de 8°C, la charge bactérienne augmentera et les aliments se détérioreront rapidement.
• Ne mettez pas immédiatement les aliments chauds dans le réfrigérateur, mais laissez-les refroidir hors du 

réfrigérateur. Les aliments chauds font augmenter la température de votre réfrigérateur et peuvent provoquent 
une intoxication alimentaire et une altération inutile des aliments.

• La viande, le poisson, etc. doivent être conservés dans le compartiment le plus froid et le compartiment des 
légumes est préférable pour ranger les légumes. (si disponible)

• Pour éviter la contamination croisée, les produits à base de viande et les fruits et légumes ne doivent pas être 
rangés ensemble.

• Les aliments doivent être placés au réfrigérateur dans des récipients fermés ou couverts pour éviter l’humidité 
et les odeurs.

PARTIE -6: AVANT D'APPELER LE SERVICE APRÈS-VENTE

Lire les avertissements ;
Lorsque la température des compartiments réfrigérateur atteint des niveaux inappropriés ou en cas de problème 
survenu dans l'appareil, votre réfrigérateur vous le signale aussitôt. Vous pouvez avoir accès à ces avertissements à 
partir de l'afficheur.

TYPE D'ERREUR SIGNIFICATION MOTIF SOLUTION

E01 Avertissement du 
capteur

Contactez le service d'assistance 
Sharp dès que possible.

E02 Avertissement du 
capteur

Contactez le service d'assistance 
Sharp dès que possible.

E03 Avertissement du 
capteur

Contactez le service d'assistance 
Sharp dès que possible.
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PARTIE -6: AVANT D'APPELER LE SERVICE APRÈS-VENTE

Si votre réfrigérateur ne fonctionne pas ;
• Y a-t-il coupure de courant ?
• La fiche a-t-elle été bien branchée dans la prise?
• Le fusible de la prise sur laquelle la fiche est branchée ou le fusible principale a-t-il explosé?
• La prise est-elle endommagée?  Pour vérifier, branchez votre réfrigérateur à une prise pour voir si tout fonctionne normalement.

Si votre réfrigérateur émet des bruits ;

Bruits normaux 

Bruit de craquement (craquement de la glace) :
• Ce bruit se fait entendre pendant le processus de dégivrage automatique.
• Une fois que l’appareil a été refroidi et chauffé (expansions dans le matériel de l’appareil).
Petit bruit de craquement: Bruit entendu quand le thermostat active ou désactive le compresseur.
Bruit du compresseur: C’est le bruit normal du moteur. Le bruit signifie quel le compresseur fonctionne normalement. Étant donné 
que le compresseur commence à peine à fonctionner, il peut dans un premier temps émettre des bruits pendant quelque temps. 
Bruits de bouillonnement: Ce bruit se fait entendre lorsque le liquide du réfrigérant s’écoule à travers les tuyaux à l’intérieur du 
système.
Bruit d’écoulement d’eau: Bruit d’écoulement normal de l’eau dans le récipient d’évaporation pendant le processus de dégivrage. 
Ce son peut être entendu pendant le processus de dégivrage qui se fait à l’intérieur de l’appareil.
Bruit de soufflement d'air: C’est le bruit normal du ventilateur. Ce bruit peut se faire entendre à cause de la circulation de l’air dans 
les réfrigérateurs avec technologie sans givre à mesure que le système fonctionne normalement.

TYPE D'ERREUR SIGNIFICATION MOTIF SOLUTION

E06 Avertissement du 
capteur

Contactez le service d'assistance 
Sharp dès que possible.

E07 Avertissement du 
capteur

Contactez le service d'assistance 
Sharp dès que possible.

E08 Avertissement de 
basse tension

La puissance électrique 
de l'appareil est passée en 

dessous de 170 W.

 - Cet avertissement n'indique 
pas une panne de l'appareil. 
En effet, l'erreur permet 
d'éviter des dommages au 
compresseur.

 - Vous devez augmenter la 
tension jusqu'aux niveaux 
requis

Si cet avertissement persiste, 
contactez le service d’assistance 
Sharp dès que possible.

E10
Le compartiment 

réfrigérateur n’est pas 
suffisamment froid

Ce phénomène peut se 
produire :
 - À la suite à une panne 

de courant de longue 
durée ;

 - Après que des aliments 
chauds ont été placés 
dans le réfrigérateur.

1. Réglez la température du 
réfrigérateur aux valeurs plus 
froides ou réglez la super 
réfrigération. Vous pourrez 
ainsi supprimer le code 
d'erreur une fois la température 
requise atteinte. Gardez les 
portes fermées afin de réduire 
le temps nécessaire pour 
atteindre la bonne température. 

2. Dégagez l'emplacement à 
l'avant des trous du canal 
d'évacuation d'air et évitez de 
placer les aliments près du 
capteur.

Si cet avertissement persiste, 
contactez le service d’assistance 
Sharp dès que possible.

E11
Le compartiment 

réfrigérateur est trop 
froid

Divers

1. Vérifiez si le mode Super 
refroidissement est activé.

2. Baissez la température du 
compartiment réfrigérateur

3. Vérifiez si les orifices sont 
dégagés

Si cet avertissement persiste, 
contactez le service d’assistance 
Sharp dès que possible.
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PARTIE -6: AVANT D'APPELER LE SERVICE APRÈS-VENTE
Si les bords de la carrosserie du réfrigérateur contactés par le joint de la porte sont chauds;
En été notamment (dans des climats chauds), les surfaces qui sont au contact du joint du réfrigérateur peuvent être chaudes pendant le 
fonctionnement du compresseur. Ce phénomène est tout à fait normal.

Si l’intérieur du réfrigérateur devient humide :
• Tous les aliments sont-ils bien emballés ? Les récipients sont-ils séchés avant d’être placés dans le réfrigérateur?
• Les portes du réfrigérateur sont-elles ouvertes trop souvent? Lorsque vous ouvrez la porte du réfrigérateur, l’humidité de l’air qui 

se trouve dans la pièce pénètre dans l’appareil. Si le niveau d’humidité de la pièce est particulièrement élevé, plus la porte est 
ouverte, plus vite l'humidité se formera.

• Il est tout à fait normal que des gouttes se forment sur la paroi arrière suite au processus de dégivrage automatique. (Dans les 
modèles statiques)

Si les portes ne s’ouvrent et ne se ferment pas bien :
• Les emballages de denrées empêchent-ils les portes de se fermer?
• Les compartiments de porte, les clayettes et les étagères sont-ils bien placés?
• Les joints de porte sont-ils défectueux ou usagés?
• Votre réfrigérateur repose-t-il sur un sol plat?

À propos du distributeur d’eau;
Si la quantité d’eau qui s’écoule est anormale ;
Vérifiez;
• Le réservoir est bien installé.
• Les joints du réservoir sont bien assemblés.
Si l’eau s’écoule goutte à goutte;
Vérifiez;
• Le robinet est bien installé.
• Les joints du robinet sont bien assemblés.

REMARQUES IMPORTANTES :
• Après les interruptions soudaines d'électricité ou après avoir débranché l'appareil,  la protection thermique coupe temporairement 

l'alimentation du compresseur parce que le gaz contenu dans le système de refroidissement n'est pas encore stabilisé. Votre 
réfrigérateur commencera à fonctionner après 4 à 5 minutes. Vous n’avez donc pas à vous inquiéter.

• Débranchez votre réfrigérateur si vous ne comptez pas l'utiliser pendant longtemps (pendant les vacances d'été par exemple). 
Après dégivrage, nettoyez votre réfrigérateur et laissez la porte ouverte pour éviter l'humidité et les odeurs.

• Si vous respectez toutes les consignes ci-dessus et que le problème persiste quand-même, veuillez contacter votre service agréé 
le plus proche.

• L'appareil que vous venez d'acquérir a été fabriqué pour être utilisé dans un cadre domestique et ne peut servir qu'à cette fin.  Il 
ne convient donc pas à une utilisation commerciale ou commune. Si le consommateur utilise l'appareil d'une manière qui n'est 
pas conforme à ces caractéristiques, nous soulignons que le producteur et le distributeur ne seront pas responsables pour toute 
réparation et panne pendant la période de garantie.

1. Laissez toujours vos aliments refroidir avant de les stocker dans l’appareil
2. Dégelez les aliments dans le compartiments réfrigérateur, ceci aide à économiser de l’énergie.

PARTIE -7: CONSEILS POUR ÉCONOMISER DE L’ÉNERGIE

PARTIE -8:  DONNÉES TECHNIQUES
Les informations techniques figurent sur la plaque signalétique sur le côté intérieur de l'appareil et sur l'étiquette 
énergétique.
Le code QR présent sur l’étiquette énergétique fournie avec l’appareil contient un lien Web vers les informations 
relatives aux performances de l’appareil dans la base de données EPREL de l’UE.
Conservez l’étiquette énergétique à titre de référence avec le manuel d’utilisation et tous les autres documents fournis 
avec cet appareil.
Il est également possible de trouver les mêmes informations dans EPREL à l’aide du lien https://eprel.ec.europa.eu 
avec le nom du modèle et le numéro de produit se trouvant sur la plaque signalétique de l’appareil.

PARTIE -9: SERVICE ET ASSISTANCE À LA CLIENTÈLE
Utilisez toujours des pièces de rechange d'origine. 
Lorsque vous contactez notre centre de service agréé, assurez-vous que vous disposez des données suivantes: 
modèle, numéro de série et indice de service. 
Ces informations se trouvent sur la plaque signalétique. Sous réserve de modifications sans préavis. 
Les pièces de rechange d'origine pour certains composants spécifiques sont disponibles pendant 10 ans à compter de 
la date de mise sur le marché de la dernière unité du modèle. 

Visitez notre site Web pour:  
www.sharphomeappliances.com
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Uw koelkast voldoet aan huidige veiligheidsvereisten. Incorrect gebruik kan leiden tot lichamelijk letsel of materiële 
schade. Om de kans op schade te vermijden lees deze handleiding aandachtig door voor eerste gebruik van uw 
koelkast. Deze bevat belangrijke veiligheidsinformatie voor installatie, veiligheid, gebruik en onderhoud van uw 
koelkast. Bewaar de handleiding voor toekomstig gebruik.

Inhoud
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HOOFDSTUK -1: ALGEMENE WAARSCHUWINGEN

WAARSCHUWİNG: Houd de ventilatieopeningen in de 
apparaatbehuizing of de ingebouwde structuur vrij.
WAARSCHUWİNG: Gebruik geen mechanische 
apparaten of anderen middelen dan die door de fabrikant 

worden aanbevolen om het ontdooiingproces te versnellen.
WAARSCHUWİNG: Gebruik geen elektrische 
apparaten in de voedselschappen van het apparaat, 

tenzij deze van het soort zijn dat wordt aanbevolen door de 
fabrikant.

WAARSCHUWİNG: Het koelcircuit van de koelkast niet 
beschadigen.
WAARSCHUWİNG: Zorg er bij het plaatsen van het 
apparaat voor dat het stroomsnoer niet verstrikt raakt of 

beschadigd is.
WAARSCHUWİNG: Plaats geen draagbare 
stopcontacten of verlengsnoeren achter het apparaat.
WAARSCHUWİNG: Om gevaar door instabiliteit van 
het apparaat te voorkomen moet het in overeenstemming 

met de instructies worden vastgezet.
Als uw apparaat de koelvloeistof R600a bevat (u ziet dit 
in de informatie op het etiket op de koelkast), moet u 

tijdens vervoer en installatie heel voorzichtig zijn om te 
voorkomen dat de koelelementen van het apparaat 
beschadigen. R600a is wel een milieuvriendelijk en natuurlijk 
gas. Maar omdat het explosief is, moet u de ruimte waar het 
apparaat wordt geplaatst een paar minuten ventileren en 
open vuur weg houden, voor het geval dat door beschadiging 
van de koelelementen gas lekt.
* Tijdens het dragen en plaatsen van de koelkast moet het 

koelgascircuit niet beschadigd worden.
* Bewaar geen explosieve substanties zoals spuitbussen 

met ontvlambaar drijfgas in dit apparaat.
* Dit apparaat is bestemd voor huishoudelijk gebruik of 

soortgelijke toepassing, zoals;
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HOOFDSTUK -1: ALGEMENE WAARSCHUWINGEN

 - personeelskeukens in winkels, kantoren en andere 
bedrijfsomgevingen,

 - boerderijen en gasten in hotels, motels of andere 
verblijfsomgevingen,

 - omgevingen voor overnachting met ontbijt,
 - catering en soortgelijke niet-commerciële toepassingen.

* Als de stekker van de koelkast niet past in het stopcontact 
moet deze om gevaar te voorkomen vervangen worden door 
de fabrikant, zijn serviceagent of soortgelijk gekwalificeerd 
persoon.

* Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen 
(inbegrepen kinderen) met gereduceerde fysieke, 
zintuiglijke of mentale capaciteiten, of een gebrek 
aan ervaring en kennis, tenzij ze onder toezicht staan 
of instructies kregen betreffende het gebruik van het 
apparaat door een persoon die verantwoordelijk is voor 
hun veiligheid. Kinderen moeten onder toezicht staan om 
ervoor te zorgen dat ze niet spelen met het apparaat.

* De stroomkabel van uw koelkast is van een speciale 
geaarde stekker voorzien. Deze stekker dient met een 
speciaal geaard stopcontact worden gebruikt met een 
waarde van minimaal 16 ampères. Als u niet over een 
dergelijk stopcontact in uw huis beschikt, dient u deze 
door een gekwalificeerde elektricien te laten aanleggen.

* Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 
jaar en personen met gereduceerde fysieke, zintuiglijke 
of mentale capaciteiten, of een gebrek aan ervaring en 
kennis, mits ze onder toezicht staan of instructies kregen 
betreffende het veilige gebruik van het apparaat en de 
gevaren ervan inzien. Laat kinderen niet spelen met het 
apparaat. Kinderen mogen zonder toezicht geen reinigings- 
en gebruikersonderhoudswerkzaamheden uitvoeren.

* Kinderen tussen de 3 en 8 jaar oud mogen koelapparaten 
in- en uitruimen. Kinderen zijn niet toegestaan reinigings- 
of onderhoudswerkzaamheden voor gebruikers op het 
apparaat uit te voeren. Zeer jonge kinderen (tussen de 0 
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HOOFDSTUK -1: VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

en 3 jaar oud) mogen het apparaat niet gebruiken. Jonge 
kinderen (tussen de 3 en 8 jaar oud) mogen het apparaat 
niet gebruiken, mits ze onder voortdurend toezicht 
staan. Oudere kinderen (tussen de 8 en 14 jaar oud) en 
kwetsbare personen mogen het apparaat op veilige wijze 
gebruiken als ze onder geschikt toezicht staan of instructies 
hebben gekregen over de gebruik van het apparaat. Zeer 
kwetsbare personen mogen het apparaat niet gebruiken 
mits ze onder voortdurend toezicht staan.

* Als het stroomsnoer beschadigd is, moet deze om gevaar 
te voorkomen vervangen worden door de fabrikant, zijn 
serviceagent of soortgelijk gekwalificeerd persoon.

* Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik op hoogtes van 
boven de 2000 m.

Om aantasting van voedsel te voorkomen, dient u de 
volgende instructies in acht te nemen:
* Het langere perioden openen van de deur kan een 

aanzienlijke temperatuurstijging veroorzaken in de 
schappen van het apparaat.

* Reinig oppervlakken die in contact komen met voedsel en 
toegankelijke afvoersystemen regelmatig.

* Bewaar rauw vlees en vis in geschikte schalen in de 
koelkast, zodat deze niet in contact komen met ander 
voedsel of hierop kunnen lekken.

* Vriesvakken met twee sterren zijn geschikt voor het 
bewaren van diepvriesproducten, en het bewaren of 
maken van ijs of ijsblokjes.

* Vriesvakken met een, twee of drie sterren zijn niet geschikt 
voor het invriezen van vers voedsel.

* Als het koelapparaat lange perioden leegstaat, schakel 
het dan uit, laat het ontdooien, maak het schoon en droog, 
en laat de deur open om te voorkomen dat er binnenin het 
apparaat schimmelvorming optreedt.

Als de waterdispenser beschikbaar is ;
* Reinig waterreservoirs als deze gedurende 48 uur niet zijn 

gebruikt; spoel het watersysteem dat op een watertoevoer 
is aangesloten als er 5 dagen niet getapt is.
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Verwijdering
• Alle gebruikte verpakkingen en materialen zijn milieuvriendelijk en kunnen gerecycled worden. Verwijder 

verpakkingen op een milieuvriendelijke manier. Neem contact op met uw plaatselijke autoriteiten voor verder details.
• Bij verwijdering van het apparaat, knip de voedingskabel af en vernietig de stekker en kabel. Saboteer het 

deurslot zodat kinderen niet binnenin gevangen raken.
• Een afgeknipte stekker in een 16 amp. wandcontactdoos is een ernstige gevaar (schok) voor de veiligheid. Zorg 

ervoor dat de afgeknipte stekker veilig verwijderd wordt.

Opmerkingen:
• Lees de gebruikershandleiding aandachtig voor installatie en gebruik van uw apparaat. Wij zijn niet 

verantwoordelijk voor schade geleden door misbruik.
• Volg alle instructies op uw apparaat en in gebruikershandleiding op, en bewaar deze handleiding op een veilige 

plaats om eventuele problemen in de toekomst op te lossen.
• Dit apparaat is geproduceerd voor gebruik thuis en kan alleen worden gebruikt in huishoudelijke omgevingen en 

voor omschreven doeleinden. Het is niet geschikt voor commercieel of algemeen gebruik. Dergelijk gebruik zal 
leiden tot annulering van de garantie van het apparaat en ons bedrijf zal niet verantwoordelijk zijn voor geleden 
verliezen. 

• Dit apparaat is geproduceerd voor huishoudelijk gebruik en is alleen geschikt voor koeling / opslag van 
etenswaren. Het is niet geschikt voor commercieel of algemeen gebruik en/of voor opslag van middelen anders 
dan etenswaren. Ons bedrijf is niet verantwoordelijk voor de verliezen opgelopen in het tegenovergestelde 
geval.

Verwijdering van uw oude apparaat
Het symbool op het product of verpakking betekend dat het product niet als huisvuil behandeld mag 
worden. In plaats hiervan, moet deze bij een toepasselijke afvalinzamelingsplaats aangeboden worden 
voor recycling van elektrische en elektronische apparaten. Recycling van materialen helpt het behoud van 
natuurlijke hulpbronnen. Voor uitgebreidere informatie over recycling van dit product, neem contact op met 
uw plaatselijke autoriteiten, huisvuil inzameldienst of de winkel waar u het product heeft aangeschaft.
Vraag aan uw plaatselijke autoriteit over de verwijdering van de WEEE voor hergebruik, recycling en 
herwinningsdoeleinden.

HOOFDSTUK -1: VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Veiligheidswaarschuwingen
• Verbindt uw koelkast niet met de stroomvoorziening middels een verlengsnoer.
• Een beschadigde voedingskabel / stekker kan tot brand leiden of u een elektrische schok geven. Bij 

beschadiging moet deze vervangen worden, dit mag alleen uitgevoerd worden door gekwalificeerd 
personeel. 

• De voedingskabel nooit excessief buigen.
• Raak de voedingskabel / stekker nooit met natte handen aan omdat dit kan leiden tot een elektrische schok 

door kortsluiting.
• Wanneer de deur van de koelkast gesloten wordt, wordt 

een vacuüm gecreëerd. Wacht ca. 1 minuut voor de 
koelkast opnieuw opent.

• Deze applicatie is optioneel om de deur eenvoudig te 
kunnen openen. Met deze applicatie kan een lichte 
condensatie optreden rond deze zone en u kunt deze 
verwijderen.

Installatie Informatie
Voor het uitpakken en verplaatsen van uw koelkast neem de tijd om u eigen te maken met de volgende punten.

• Plaats niet in direct zonlicht en op afstand van hitte bronnen zoals een radiator.
• Uw apparaat moet tenminste op een afstand staan van 50cm van fornuizen, gasovens en hitte elementen en 

op tenminste 5cm afstand van elektrische ovens.
• Stel uw koelkast niet bloot aan vocht of regen.
• Uw koelkast moet op tenminste 20mm afstand staan van een andere vriezer.
• Een ruimte van ten minste 150 mm is vereist aan de bovenkant van uw koelkast. Zet niet bovenop uw koelkast.
• Voor veilig gebruik is het belangrijk dat uw koelkast veilig en stabiel staat. De stelbare voeten worden gebruikt 

om uw koelkast waterpas te zetten. Zorg ervoor dat uw apparaat waterpas staat voordat u deze vult met 
etenswaren.

• Wij raden aan dat u alle schappen en lades afneemt met een doek gedompeld in warm water met een eetlepel 
bicarbonaat of soda voor gebruik. Na reiniging afspoelen met warme water en afdrogen.

• Installeer gebruik makend van de plastic afstandhouders, te vinden op de achterkant van 
het apparaat. Draai 90 graden (zoals getoond op de afbeelding). Hierdoor raakt de koeler 
de muur niet.

• De koelkast moet geplaatst worden tegen een muur met een vrije ruimte niet groter dan 
75 mm.
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Deze afbeelding is getekend ter informatie om de verschillende delen en accessoires van het apparaat te tonen
Onderdelen kunnen verschillen afhankelijk van het model van het apparaat.

Eihouder

1) Turbo-ventilator*
2) Wijnrek *
3) Koelkastplanken
4) Verstelbare Plank 
5) Koellade*
6) Deksel groentelade
7) Groentelade*
8) Stelvoeten
9) Flessenrek
10) Bovenste deurplank / Adapti-Lift deurschap 
11) Watertank *

* In sommige modellen

HOOFDSTUK -1: VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Voor gebruik van uw koelkast
• Voor installatie van uw koelkast, controleer op zichtbare schade. Installeer of gebruik uw koelkast niet 

wanneer deze beschadigd is.
• Bij eerst gebruik van uw koelkast, laat deze tenminste 3 uur rechtop staan voordat u de voedingskabel 

aansluit. Dit zorgt voor een efficiënte werking en voorkomt schade aan de compressor. 
• U kunt een lichte geur opmerken wanneer u uw koelkast voor het eerste gebruikt. Dit is normaal en zal 

verdwijnen wanneer de koelkast begint te koelen. 

1 2

3

4

5

6

Watertank groep

1) Afdekplaak tank
2) Bovenste afdekplaat van de watertank
3) Afdekplaatjes bevestigingen zijkant
4) Watertank
5) Pakkingsring
6) Detail tap

1

2

3

4

5

7

8

6

7*

9

10

11

Dit apparaat is niet bedoeld te worden gebruikt als inbouwapparaat.

Algemene opmerkingen
Vak voor vers voedsel (koelkast): Het meest efficiënte energiegebruik wordt gegarandeerd als de laden onderin 
het apparaat zijn geplaatst en de schappen gelijkmatig verdeeld zijn. De stand van de deurschappen is niet van 
invloed op het energieverbruik.
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1

2

3

4

Onderdelen van de waterverdeler

Bovenste afdekplaat waterdispenser

Hendel klep

Behuizing waterdispenser
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Informatie over No-Frost-technologie
 Nieuwe No-Frost-koelkasten verschillen in werkingsprincipe van andere statische koelkasten.
 In normale koelkasten veroorzaakt de vochtigheid die de koelkast door de deur binnenkomt en 
de vochtigheid van het voedsel dat in de achterkant van de luchtleiding bevriezing plaatsvindt. 
Om de rijp en het ijs in de achterkant van de luchtleiding te ontdooien, dient u de koelkast 
periodiek uit te schakelen en de levensmiddelen die bevroren dienen te blijven apart koud 
te houden. De situatie in het vriesvak van een No-Frost-koelkast is volledig anders. Door 
middel van een ventilator wordt droge en koude lucht vanuit verschillende punten homogeen 
naar de koel- en vriesgedeelten geblazen. De koude lucht wordt homogeen en gelijkmatig 
tussen de schappen verspreid en koelt al uw levenmiddelen gelijkmatig en uniform, waardoor 
vochtigheid en bevriezing wordt voorkomen. Daarom is uw nieuwe No-Frost-koelkast naast 
zijn enorme inhoud en stijlvolle uiterlijk eenvoudig in gebruik.

HOOFDSTUK -3: GEBRUIK VAN UW KOELKAST

Display en bedieningspaneel 

Bedienen van uw koelkast

Bedieningspaneel
1. Temperatuurinstelling koelkast
2. Indicator snelkoelstand
3. Indicator economische stand
4. Alarmindicator
5. Kinderslotindicator
6. Modusknop
7. Waarde verlagen
8. Waarde verhogen
9. Kinderslotknop

1 2 4 5

367 8 9

Superkoelstand
Doel

• Om grote hoeveelheden voedsel in het koelvak te koelen 
en te bewaren. 

• Om dranken snel te koelen.
Gebruik

• Druk herhaaldelijk op de verlagingsknop (#7 op het diagram 
van het bedieningspaneel) totdat het 'Snelkoelsymbool' 
(#2) verschijnt

• Als de snelkoelstand eenmaal is ingesteld, geeft het 
apparaat een pieptoon om te bevestigen dat de stand is 
ingeschakeld. 

• Na de pieptoon verschijnt de originele temperatuur van de koelkast op het scherm.
In deze stand:

• De economische stand kan niet worden gekozen als de snelkoelstand actief is.
• U kunt op de verhogingsknop voor de temperatuurinstelling (#8) drukken om de snelkoelstand uit te schakelen.

OPMERKING: Afhankelijk van de omgevingstemperatuur wordt de snelkoelstand automatisch geannuleerd als de 
koelkast de gewenste temperatuur heeft bereikt.

Verlichting (indien beschikbaar)
Als het product voor het eerst op het stopcontact wordt aangesloten, kan de binnenverlichting een vertraging van 1 
minuut hebben wat wordt veroorzaakt door openingstests.
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Economische stand
Doel
Energiebesparing. Tijdens perioden van minder regelmatig gebruik (openen van deur) of niet thuis aanwezig, zoals op 
vakantie zijn, kan het ecoprogramma een optimale temperatuur behouden terwijl er stroom wordt bespaard.

Gebruik
• Druk op de knop (#6 op het diagram van het 

bedieningspaneel) tot het pictrogram 'Economische stand'  
verschijnt (#3). 

• Als er gedurende 1 seconde geen knop wordt ingedrukt, 
wordt de stand ingesteld. Het ecosymbool knippert 3 keer.

• Na de pieptoon geeft de koeltemperatuurinstelling (#1) een 
'E' aan.

• Het symbool voor de economische stand en E zullen 
branden tot de stand wordt beëindigd.

In deze stand:
• De koeltemperatuur kan worden aangepast, alleen wordt de aanpassing pas doorgevoerd als de economische 

stand wordt geannuleerd. Als de economische stand wordt geannuleerd, wordt de gekozen instelling 
geactiveerd en wordt de temperatuur aangepast.

• De snelkoelstand kan worden geselecteerd, maar indien u deze kiest wordt de economische stand onmiddellijk 
geannuleerd.

• De economische stand kan worden geannuleerd door te drukken op knop (#6).
Screensaverstand
Doel
Deze stand bespaart energie door alle verlichting van het 
bedieningspaneel uit te schakelen als het paneel inactief is.
Gebruik

• De screensaverstand wordt na 30 seconden automatisch 
geactiveerd.

• Als u op een willekeurige toets drukt wanneer de lampjes 
van het bedieningspaneel uit zijn, verschijnen de actuele 
instellingen weer op het scherm. U kunt vervolgens elke 
gewenste verandering uitvoeren. 

• Als u de screensaverstand niet annuleert of gedurende 30 seconden geen enkele toets indrukt, blijft het 
bedieningspaneel uit.

Screensaverstand deactiveren
• Om de screensaverstand te annuleren, drukt u eerst een willekeurige knop in om de knoppen te activeren en 

houdt u daarna de modusknop (#6) 3 seconden ingedrukt.
• Om de screensaverstand te activeren, dient u 3 seconden lang op de modusknop te drukken.
• Om de screensaverstand te heractiveren, houdt u de modusknop (#6) gedurende 3 seconden ingedrukt.

Het kinderslot 
Doel
Het kinderslot kan worden geactiveerd om eventuele onvoorziene 
of onbedoelde wijzigingen aan de apparaatinstellingen te 
vermijden.
Kinderslot activeren
Houdt de kinderslotknop (#9) gedurende 5 seconden ingedrukt. 
Nadat de stand wordt gekozen, verschijnt het vergrendelsymbool  
(#5) op het display.
Kinderslot annuleren
Houdt de kinderslotknop (#9) gedurende 5 seconden ingedrukt.

Alarmfunctie deur open
Indien de koelkastdeur langer dan 2 minuten open blijft staan, geeft het apparaat een pieptoon.
Door Open Alarm Function
If fridge door is left open for more than 2 minutes, the appliance will beep.
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Waarschuwing voor instellingen temperatuur
• De omgevingstemperatuur, temperatuur van net opgeslagen etenswaren en hoe vaak de deur geopend wordt, 

beïnvloeden de temperatuur in de koelkast. indien vereist, verander de temperatuurinstelling.
• Het wordt niet aanbevolen de koelkast te gebruiken in omgevingen kouder dan 10°C.
• De temperatuurinstelling moet worden gekozen rekening houdend met hoe vaak de deur geopend en gesloten 

wordt, de hoeveelheid opgeslagen etenswaren in de koelkast en de omgeving waarin en plaats waar het 
apparaat staat.

• Wij bevelen aan dat voor eerste gebruik van de koelkast deze gedurende 24 uur onafgebroken gebruikt wordt 
zodat deze geheel gekoeld is. Gedurende deze periode niet de deur van de koelkast openen of hier etenswaren 
in opslaan. 

• Uw koelkast heeft een ingebouwde 5 minuten vertragingsfunctie, ontworpen om schade aan de compressor te 
voorkomen. Wanneer u de koelkast op het stroom aansluit, zal deze normaal beginnen te werken na 5 minuten.

• Uw koelkast is ontworpen voor gebruik in omgevingstemperaturen tussen intervallen zoals omschreven in 
de standaarden, overeenkomstig de klimaatklasse getoond op het informatielabel. Het wordt niet aanbevolen 
de koelkast te gebruiken in omgevingen buiten de gegeven temperatuurintervallen wat betreft koelefficiëntie.

• Dit apparaat is ontworpen voor gebruik in een omgevingstemperatuur tussen de 10°C - 43°C.
Klimaatklasse en betekenis:
T (tropisch): Dit koelapparaat is bedoeld voor gebruik bij omgevingstemperaturen van 16 °C tot 43 °C.
ST (subtropisch): Dit koelapparaat is bedoeld voor gebruik bij omgevingstemperaturen van 16 °C tot 38 °C.
N (matig): Dit koelapparaat is bedoeld voor gebruik bij omgevingstemperaturen van 16 °C tot 32 °C.
SN (uitgebreid matig): Dit koelapparaat is bedoeld voor gebruik bij omgevingstemperaturen van 10 °C tot 32 °C.

Aanbevolen temperatuurwaarden voor het koelvak

Temperatuurinstellingen voor koelvak
• Gebruikers kunnen daarna de verlaag- of verhoogknop (#7 

/ #8) gebruiken om de temperatuur (8, 7, 6, 5, 4, 3, 2 °C en 
superkoelstand) in te stellen.

• Indien de snelkoel- of economische stand is geactiveerd, zal 
de temperatuur niet wijzigen eer de stand is geannuleerd.

Wanneer aan te passen Binnentemperatuur (oC)

Voor koelen van de koelkast bij 
een minimale capaciteit 8

Bij normaal gebruik 4, 5, 6

Voor koelen van de koelkast bij 
een maximale capaciteit 2

Temperatuur indicator
Om uw koelkast beter in te stellen, hebben wij deze voorzien van een temperatuur indicator geplaatst in het 
koudste gebied.
Om etenswaren beter te bewaren in uw koelkast, in het bijzonder in het koudste gedeelte, zorg er voor dat 
het bericht ''OK'' verschijnt op de temperatuur indicator. Indien ''OK'' niet verschijnt, betekend dit dat de 
temperatuur niet correct ingesteld is.
De indicator kan moeilijk afleesbaar zijn, zorg ervoor dat deze goed verlicht is. Elke keer dat de temperatuur 
instelling verandert wordt, wacht voordat de temperatuur gestabiliseerd is in het apparaat, indien nodig, 
u een nieuwe temperatuur instelt. Verander de stand van de temperatuur instelling in stappen en wacht tenminste 
12 uur voordat u opnieuw controleert en een eventuele aanpassing maakt.
OPMERKING: Als gevolg van het herhaald (of langdurig) openen van de deur of het plaatsen van vers voedsel in 
het apparaat, is het normaal van de indicatie ''OK" niet verschijnt op de temperatuur indicator. Indien er zich een 
abnormale opbouw van ijskristallen voor doet (onderste wand van het apparaat) in het gedeelte van de koelkast 
waar de verdamper zich bevindt (oververhit apparaat, hoge kamertemperatuur, frequente opening van deur), zet de 
instelling van de temperatuur op een lagere stand totdat de compressor weer in en uit schakelt.
Plaats etenswaren in het koudste gedeelte van de koelkast

Uw etenswaren worden beter bewaard wanneer u deze op het meest 
toepasselijke koelgebied plaatst. Het koudste gedeelte is net boven de 
crisper.
Het volgende symbool toont het koudste gedeelte van uw koelkast.
Om zeker te zijn van een lage temperatuur in dit gedeelte, zorg ervoor 

dat de plank ter hoogte van dit symbool is geplaatst, zoals getoond op de afbeelding.
de bovengrens van het koudste gedeelte wordt weergegeven door de onderzijde van de 
sticker (punt van de pijl). De bovenste plank van het koudste gedeelte moet op dezelfde 
hoogte geplaatst zijn als de punt van de pijl. Het koudste gedeelte is onder dit niveau.
Omdat deze planken verplaatsbaar zijn, zorg er voor dat deze altijd op het zelfde 
niveau geplaatst als de grenzen van dit gebied zoals omschreven op de sticker, om de temperaturen in dit gedeelte 
te garanderen.

OK
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Accessoires

Draaischijf voor versheid
Door de vochtigheidsregelaar dicht te houden kan vers fruit en groenten langer 
worden opgeslagen.
Als de groentelade geheel is gevuld, dient de draaischijf aan de voorkant van 
de groentelade open te staan. Indien u deze opent, zullen de temperatuur en 
vochtigheid dalen.
Als u condensatie op de glasplaat ziet, kunt u de vochtigheidsregelaar in de 
open stand zetten.

Zero Degree Zone (In sommige modellen)
Door levensmiddelen in het chiller-gedeelte in plaats van het vries- of koelgedeelte te 
bewaren zorgt u ervoor dat ze hun versheid en smaak langer behouden en er verser 
uit blijven zien. Als de chiller-plank vies wordt, kunt u deze verwijderen en met water 
reinigen.
(Water bevriest bij 0 °C, maar voedingsmiddelen met zout of suiker vereisen lagere 
temperaturen om te kunnen bevriezen)
Over het algemeen wordt dit chiller-compartiment gebruikt voor het bewaren van 
rauwe vis, rijst, etc...
Leg hier geen levensmiddelen op om te laten bevriezen of ijsplateaus voor het 
maken van ijs.
Het verwijderen van de chiller-plank

• Trek de chiller-plank eruit door deze op de rails te verschuiven.
• Til de chiller-plank daarna van de rails op.

Koellade

Adapti-Lift deurschap  (In sommige modellen)
Met de Adapti-Lift kunt u met 6 verschillende hoogte-instellingen uw gewenste 
opbergschappen creëren.
De Adapti-Lift van plaats veranderen; houd de onderkant van 
het schap vast en trek aan de knoppen aan de zijkant van het 
deurschap in de richting van de pijl (afb. 1)
Plaats het deurschap op de gewenste hoogte door het op en 
neer te bewegen.
Als het schap op de gewenste plaats zit, laat dan de knoppen 
op de zijkant van het deurschap los (afb. 2). Beweeg voordat het 
deurschap wordt losgelaten deze op en neer om er zeker van te 
zijn dat het deurschap vast zit.

Opmerking: Voordat het deurschap wordt geladen, moet u het schap aan de onderkant ondersteunen. Anders zou het 
deurschap door het gewicht uit de rail kunnen vallen. Zo kan er schade aan het deurschap of de rail ontstaan.

afb. 1 afb. 2

Verstelbare Plank (In sommige modellen)
Het mechanisme van de VERSTELBARE plank zorgt ervoor 
dat de opslag met een simpele verplaatsing efficiënter kan 
plaatsvinden.

• Om de glazen plank in te schuiven, dient u deze te 
duwen. (Figuur 1)

• U kunt uw producten indelen, zoals u wenst, in de 
gecreëerde extra ruimte. (Figuur 2)

• Om de plank in de oorspronkelijke positie te brengen, 
trekt u deze naar u toe. (Figuur 1)

Fig. 1 Fig. 2

Reiniging
•	 Alvorens uw koelkast schoon te maken, schakel de stroomvoorziening uit en verwijder de stekker uit 

het stopcontact.
• Maak uw koelkast niet schoon door er water overheen te gieten.
• Gebruik een warme vochtige doek of spons met zeep om de binnenkant van uw koelkast af te nemen.
• Verwijder voorzichtig alle planken en lades door deze naar boven of naar buiten te schuiven en reinig met 

zeepwater. Niet reinigen in een wasmachine of vaatwasser.
• Gebruik geen oplosmiddelen, schurende reinigingsmiddelen, glasreiniger of allesreiniger om uw koelkast 

schoon te maken. Dit kan leiden tot beschadiging van de plastic oppervlakken en andere onderdelen door de 
chemicaliën die deze bevatten.
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Vervanging van LED verlichting
Indien uw koelkast LED verlichting heeft neem contact op met de SHARP help desk omdat deze vervangen moet 
worden door geautoriseerd personeel.

HOOFDSTUK -4: RICHTLIJNEN BEWARING ETENSWAREN
• Om opbouw van ijs tegen te tegen bewaar geen niet gesloten vloeistoffen in de koelkast.
• Laat warme of hete etenswaren afkoelen alvorens deze op te slaan. Dit verminderd het energiegebruik.
• Om opbouw van ijs te voorkomen zorg ervoor dat niets opgeslagen is dat contact maakt met de achterwand.
• Het koudste gedeelte van de koelkast is onderin. Wij bevelen aan dit gedeelte te gebruiken om etenswaren te 

bewaren die snel bederven, zoals vis, kant-en-klaar-maaltijden, gebakken etenswaren of melkproducten Het 
warmste gedeelte is de bovenste houder van de deur. Wij bevelen aan hier boter of kaas te bewaren.

• Voor normale werkomstandigheden is het voldoende de temperatuur van uw koelkast in te stellen op +4 °C.
• De temperatuur van het koelvak moet zich bevinden tussen de 0 en 8 °C, vers voedsel onder de 0 °C bevriest 

en rottende bacteriën vermenigvuldigen zich boven de 8 °C en bederven het voedsel.
• Zet heet voedsel niet direct in de koelkast, maar wacht tot tot het afkoelt. Heet voedsel verhoogt de temperatuur 

van uw koelkast en kan voedselvergiftiging veroorzaken en uw voedsel onnodig laten bederven.
• Vlees, vis e.d. dient te worden bewaard in het koelervak van voedsel en het groentevak heeft de voorkeur voor 

groenten (indien aanwezig).
• Om kruisbesmetting te voorkomen, moeten vleesproducten en fruit/groenten niet samen bewaard worden.
• Voedsel dient in gesloten containers of afgedekt in de koelkast te worden geplaatst om vorming van vocht en 

geuren te voorkomen.

HOOFDSTUK -5: DEUR OMZETTEN
Positie deur veranderen

• Afhankelijk van de koelkast in uw bezit is het mogelijk de deuren om te zetten.
• Dit is niet mogelijk waar de handvatten bevestigd zijn aan de voorkant van het apparaat.
• Indien uw model geen handvatten heeft is het mogelijk de deuren om te zetten, maar dit moet door geautoriseerd 

personeel uitgevoerd worden. Neem contact op met Sharp service.

HOOFDSTUK -6: PROBLEEMOPLOSSING

Als uw koelkast niet goed werkt, dan is dit mogelijk te wijten aan een klein probleem. Controleer eerst de volgende 
punten voordat u met een elektricien contact opneemt. Dat bespaart u tijd en geld.

• Maak het koeler aan de achterkant van uw koelkast tenminste een keer per jaar schoon met een zachte borstel 
of stofzuiger.

Zorg ervoor dat uw koelkast niet op het stopcontact is aangesloten tijdens het schoonmaken.

SOORT STORING BETEKENIS WAAROM WAT MOET U DOEN

E01 Sensorwaarschuwing Neem zo snel mogelijk contact op 
met de Sharp help desk.

E02 Sensorwaarschuwing Neem zo snel mogelijk contact op 
met de Sharp help desk.

E03 Sensorwaarschuwing Neem zo snel mogelijk contact op 
met de Sharp help desk.

E06 Sensorwaarschuwing Neem zo snel mogelijk contact op 
met de Sharp help desk.

E07 Sensorwaarschuwing Neem zo snel mogelijk contact op 
met de Sharp help desk.

E08 Waarschuwing lage 
spanning

De toevoerstroom naar het 
apparaat is onder de 170 

W gedaald.

 - Dit is geen apparaatstoring, 
deze fout helpt schade aan de 
compressor te voorkomen.

 - De spanning moet worden 
verhoogd tot de vereiste 
niveaus.

Indien deze waarschuwing 
aanhoudt, dient er contact 
opgenomen te worden met een 
erkende monteur.
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Wat moet ik doen als de koelkast niet werkt? 
Controleer of ;

• De stroom niet uitgevallen is;
• De hoofdschakelaar ingeschakeld is;
• De thermostaat niet in de stand “•” staat;
• De wandcontactdoos OK is; dit controleert u door daarop een ander apparaat aan te sluiten waarvan u weet 

dat het goed werkt;
Een verhoging van de temperatuur kan veroorzaakt worden door;

• Veelvuldig en langdurig openen van de deur
• Vullen met een grote hoeveelheid warme etenswaren
• Hoge omgevingstemperatuur
• Een storing in het apparaat.

Indien uw koelkast veel lawaai maakt; 
Geluid compressor
Normaal geluid motor. Dit geluid betekend dat de compressor naar behoren werkt. De compressor kan kort meer 
geluid maken wanneer deze ingeschakeld wordt.
Bubbelend geluid en spetteren:
Dit geluid is het gevolg van de stroom koelvloeistof in de leidingen van het systeem.
Geluid luchtstroom:
Normaal geluid ventilator. Dit geluid kan gehoord worden in de koelkast tijdens normaal gebruik van het systeem 
door de circulatie van lucht.
Over de waterverdeler:

Als de waterstroom abnormaal is:
Controleer:

• Is de tank correct geïnstalleerd.
• Werden de tankpakkingen correct gemonteerd.

Bij druppelvorming:
Controleer:

• Is de kraan correct geïnstalleerd.
• Werden de kraanpakkingen correct gemonteerd.

SOORT STORING BETEKENIS WAAROM WAT MOET U DOEN

E10 Koelgedeelte is niet 
koud genoeg

Dit komt waarschijnlijk 
voor nadat:
 - een lange stroomstoring 

plaatshad;
 - er warm voedsel in de 

koelkast is gezet.

1. Stel de koeltemperatuur in 
op een lagere waarde of 
de snelkoelstand. Dit zal 
de foutcode moeten laten 
verdwijnen op het moment dat 
de vereiste temperatuur bereikt 
is. Houd de deuren gesloten 
om de juiste temperatuur 
sneller te bereiken. 

2. Zorg ervoor dat het gebied 
voor de luchtkanaalgaten vrij 
is en vermijd plaatsing van 
voedsel nabij de sensor.

Indien deze waarschuwing 
aanhoudt,neem zo snel mogelijk 
contact op met de Sharp help 
desk.

E11 Het koelgedeelte is 
te koud Diverse

1. Controleer of de snelkoelstand 
geactiveerd is

2. Verminder de temperatuur van 
het koelvak

3. Controleer of de ventilatiegaten 
vrij en niet verstopt zijn

Indien deze waarschuwing 
aanhoudt, dient er contact 
opgenomen te worden met een 
erkende monteur.
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Indien vocht zich opbouwt in de koeler;
• Zijn alle etenswaren correct verpakt? Zijn alle houders afgedroogd voordat deze in de koelkast zijn geplaatst?
• Wordt de deur vaak geopend? Het vocht in de lucht stroomt in de koelkast wanneer de deur geopend worden. 

De opbouw van vocht zal zich sneller voordoen wanneer de deuren vaak geopend worden, in het bijzonder in 
vochtige ruimtes.

• Opbouw van waterdruppels op de achterwand na automatisch ontdooien is normaal. (in statische modellen)
Indien de deur niet correct geopend en gesloten wordt;

• Belemmeren de verpakkingen van etenswaren de sluiting van de deur?
• Zijn de deuren, mandjes en ijsbak goed geplaatst?
• Zijn de rubbers van de deur stuk of gescheurd?
• Staat uw koelkast waterpas?

Aanbevelingen
• In het geval van een stroomstoring trek de stekker van het apparaat uit het stopcontact. Dit voorkomt schade 

aan de compressor. Wacht 5 - 10 minuten voordat u de stekker weer in het stopcontact steekt nadat de 
stroomstoring is verholpen. Dit voorkomt schade aan onderdelen.

• De koeleenheid van uw koelkast is verborgen in de achterwand. Hierdoor kunnen waterdruppels of ijs ontstaan 
op de achterkant van uw koelkast door werking van de compressor op specifieke intervallen. Dit is normaal. Het 
is niet nodig uw vriezer te ontdooien tenzij de opbouw van ijs overmatig is.

• Indien u de koelkast gedurende langere tijd niet gebruikt (bijv. zomervakantie) trek deze uit het stopcontact. 
Maak uw koelkast conform hoofdstuk 4 schoon en laat de deur open om vocht en geurtjes tegen te gaan.

• Het apparaat dat u gekocht heeft is ontworpen voor huishoudelijk gebruik en kan alleen thuis en voor 
aangegeven doeleinden gebruikt worden.  Het is niet geschikt voor commercieel of algemeen gebruik. Indien 
de consument het apparaat gebruikt op een manier niet in overeenstemming met deze functies, benadrukken 
wij dat de fabrikant noch de dealer verantwoordelijk is voor reparaties en storingen binnen de garantietermijn.

• Indien het probleem volhoudt nadat u de instructies hierboven heeft opgevolgd, neem contact op met een 
geautoriseerde service verlener.

HOOFDSTUK -7: TIPS VOOR ENERGIEBESPARING

1. Laat etenswaren altijd afkoelen alvorens deze in het apparaat te plaatsen.
2. Ontdooi etenswaren in de koelkast, dit bespaart energie.

HOOFDSTUK -8: TECHNISCHE GEGEVENS

HOOFDSTUK -9: SERVICE EN ONDERDELEN

De technische informatie staat vermeld op het typeplaatje op de binnenkant van het apparaat en op het energielabel.
De QR-code op het energielabel dat met het apparaat wordt geleverd, voorziet in een weblink naar de informatie die 
betrekking heeft op de prestaties van het apparaat in de EPREL-database.
Bewaar het energielabel ter naslagwerk bij de gebruikershandleiding en alle andere documenten die met dit apparaat 
zijn geleverd.
U kunt dezelfde informatie over EPREL vinden via de link https://eprel.ec.europa.eu, de modelnaam en het 
productnummer dat u aantreft op het typeplaatje van het apparaat.
Gebruik de link www.theenergylabel.eu voor gedetailleerde informatie over het energielabel.

Gebruik altijd originele reserveonderdelen. 
Zorg ervoor dat u de volgende gegevens bij de hand hebt wanneer u contact opneemt met ons geautoriseerde 
servicecentrum: model, serienummer en service-index. 
De informatie staat op het typeplaatje. Wijzigingen voorbehouden.
De originele reserveonderdelen voor sommige specifieke componenten zijn beschikbaar gedurende minimaal 7 tot 10 
jaar, afhankelijk van het type component, vanaf het in de handel brengen van de laatste stuks van het model.

Bezoek onze website om: 
www.sharphomeappliances.com
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Su frigorífico cumple los requisitos de seguridad vigentes. Un uso incorrecto puede provocar lesiones personales 
y daños materiales. Para evitar el riesgo de sufrir daños, lea atentamente este manual antes de usar el frigorífico por 
primera vez. El manual contiene importante información de seguridad sobre la instalación, la seguridad, el uso y el 
mantenimiento del frigorífico. Guarde este manual para poder usarlo en el futuro.

Símbolo ISO 7010 W021
Advertencia; Riesgo de incendio / materiales inflamables
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CAPÍTULO 1: ADVERTENCIAS GENERALES

ADVERTENCIA: Mantenga las aberturas de ventilación del 
frigorífico libres de toda obstrucción.
ADVERTENCIA: No utilice dispositivos mecánicos u otros 
medios para acelerar el proceso de descongelación.
ADVERTENCIA: No utilice otros aparatos eléctricos dentro 
del frigorífico.
ADVERTENCIA: No dañe el circuito refrigerante.

ADVERTENCIA: Cuando coloque el electrodoméstico, 
asegúrese de que el cable de alimentación no esté 

atrapado ni  dañado.
ADVERTENCIA: No coloque varios tomacorrientes 
portátiles ni fuentes de alimentación portátiles en la 

parte posterior del aparato.
ADVERTENCIA: Para evitar daños personales o materiales, 
este electrodoméstico debe instalarse de conformidad con 
las instrucciones del fabricante.
La pequeña cantidad de refrigerante utilizada en este 
frigorífico es R600a ecológico (un isobuteno), inflamable 
y explosivo si arde en un lugar cerrado.

* Al transportar y colocar el frigorífico, no dañe el circuito de gas 
refrigerante.

* No guarde recipientes de materiales inflamables, como 
aerosoles o cartuchos para rellenar extintores de incendios, 
cerca del frigorífico.

* Este electrodoméstico tiene una finalidad doméstica y debe 
utilizarse con aplicaciones similares, como las siguientes:
 - cocinas de personal de tiendas, oficinas y otros entornos de 
trabajo;

 - granjas y clientes en hoteles, moteles y otros tipos de entornos 
residenciales;

 - entornos de tipo establecimientos de cama y desayuno;
 - catering y aplicaciones no comerciales similares.
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CAPÍTULO 1: ADVERTENCIAS GENERALES

* El frigorífico requiere una alimentación de 220-240 V, 50 Hz. 
No debe utilizar ningún otro tipo de alimentación.  Antes de 
conectar el frigorífico, asegúrese de que la información de la 
placa de identificación (tensión y carga conectada) coincida 
con el suministro eléctrico. Si tiene cualquier duda, consulte a 
un electricista cualificado.

* Este electrodoméstico puede ser utilizado por niños a partir 
de 8 años y personas con capacidades físicas, sensoriales o 
mentales reducidas, o con falta de experiencia y conocimientos, 
si cuentan con supervisión o han recibido instrucciones sobre el 
uso del electrodoméstico de forma segura y entienden el riesgo 
que conlleva. Los niños no deben jugar con el electrodoméstico. 
La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben 
ser llevados a cabo por niños sin supervisión.

* Los niños de 3 a 8 años pueden cargar y descargar 
aparatos frigoríficos. No se espera que los niños realicen 
la limpieza o el mantenimiento del aparato, no se espera 
que los niños muy pequeños (0-3 años) usen los aparatos, 
no se espera que los niños pequeños (3-8 años) usen los 
aparatos de manera segura a menos que se les brinde 
supervisión continua, los niños mayores (8-14 años) y las 
personas vulnerables pueden usar los aparatos de manera 
segura después de que se les haya dado la supervisión 
o instrucción apropiada con respecto al uso del aparato. 
No se espera que las personas muy vulnerables usen 
los aparatos de manera segura a menos que reciban 
supervisión continua.

* Un cable o enchufe dañado puede provocar un incendio o una 
descarga eléctrica. Si presentara daños, debe ser sustituido, 
pero únicamente por personal cualificado.

* Este aparato no está previsto para usarse a altitudes superiores 
a los 2000 m.
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CAPÍTULO 1: INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Para evitar la contaminación de los alimentos, por favor 
respete las siguientes instrucciones:
* La apertura de la puerta durante largos períodos de tiempo 

puede provocar un aumento significativo de la temperatura 
en los compartimentos del aparato.

* Limpie regularmente las superficies que puedan entrar 
en contacto con los alimentos y los sistemas de drenaje 
accesibles.

* Almacene la carne y el pescado crudos en recipientes 
adecuados en el frigorífico, de modo que no estén en 
contacto con otros alimentos ni goteen sobre ellos.

* Los compartimentos de dos estrellas para alimentos 
congelados son adecuados para almacenar alimentos pre-
congelados, almacenar o hacer helados y hacer cubitos 
de hielo.

* Los compartimentos de una, dos y tres estrellas no son 
adecuados para la congelación de alimentos frescos.

* Si el aparato frigorífico se deja vacío durante mucho 
tiempo, apáguelo, descongélelo, límpielo, séquelo y deje 
la puerta abierta para evitar que se desarrolle moho dentro 
del aparato.

Si el dispensador de agua está disponible ;
* Limpie los depósitos de agua si no se han utilizado durante 

48 horas; enjuague el sistema de agua conectado a un 
suministro de agua si no se ha extraído agua durante 5 
días.



ES -61-

Eliminación
• Todo el embalaje y los materiales utilizados son ecológicos y reciclables. Elimine el embalaje de forma 

respetuosa con el medio ambiente. Consulte al ayuntamiento para obtener más información al respecto.
• Cuando deba eliminar el electrodoméstico, corte el cable de alimentación y destruya el enchufe y el cable. 

Deshabilite el cierre de la puerta para evitar que los niños se queden atrapados en el interior.
• Un enchufe cortado e insertado en una toma de 16 amperios constituye un peligro grave para la seguridad 

(descarga). Asegúrese de que el enchufe cortado se elimine de forma segura.

Notas:
• Lea atentamente el manual de instrucciones antes de instalar y usar el electrodoméstico.  No nos hacemos 

responsables de los daños producidos debido a una utilización indebida.
• Siga todas las instrucciones del manual correspondiente a su electrodoméstico y guarde el manual en un lugar 

seguro para resolver los problemas que pudieran producirse en el futuro.         
• Este electrodoméstico se ha fabricado para usarlo en hogares y únicamente se puede utilizar en entornos 

domésticos y con los fines indicados.  No es adecuado para uso comercial o común. En caso de utilizarlo con 
esos fines, la garantía del electrodoméstico quedará cancelada y nuestra empresa no se hará responsable de 
las pérdidas que pudieran ocurrir. 

• Este electrodoméstico se fabrica para utilizarlo en viviendas y únicamente es adecuado para refrigerar 
o almacenar alimentos. No es adecuado para uso comercial o común ni para almacenar sustancias, excepto 
alimentos. Nuestra empresa no se hace responsable de las pérdidas que pudieran ocurrir en caso contrario.

Advertencias de seguridad
• No conecte el frigorífico a la red eléctrica con un cable de extensión.
• Un cable o enchufe dañado puede provocar un incendio o una descarga eléctrica. Si presentara daños, 

debe ser sustituido, pero únicamente por personal cualificado. 
• Nunca debe doblar el cable de alimentación de manera excesiva.
• Nunca debe tocar el cable o el enchufe con las manos mojadas, ya que podría sufrir una descarga eléctrica 

debido a un cortocircuito.
• La bomba de vacío actúa, cuando la puerta de frigorífico 

está cerrada. Espere durante 1 minuto para abrir de 
nuevo.

• Esta aplicación es opcional para facilitar la apertura 
de la puerta. Se puede producir algo de condensación 
alrededor de esa zona con esta aplicación, pero es 
posible eliminarla.

Eliminación del electrodoméstico usado
Este símbolo en el producto o el embalaje indica que el producto no debe tratarse como residuo doméstico. 
Por el contrario, debe llevarse a un lugar de recogida de residuos en el que se reciclen equipos eléctricos 
y electrónicos. Los materiales de reciclaje ayudarán a conservar los recursos naturales. Para obtener 
información más detallada sobre el reciclaje de este producto, póngase en contacto con la autoridad local, 
el servicio doméstico de eliminación de residuos o la tienda en la que haya comprado el producto.
Pida información a su autoridad local sobre la eliminación de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos 

con respecto a su reutilización, reciclaje y recuperación.

Información sobre la instalación
Antes de desembalar y manipular el frigorífico, dedique un tiempo a familiarizarse con los siguientes puntos.

• Coloque el congelador lejos de la luz directa del sol y de cualquier fuente de calor, como un radiador.
• El electrodoméstico debe situarse a 50 cm como mínimo de encimeras, hornos de gas y núcleos de calefactor, 

y debe situarse a 5 cm como mínimo de hornos eléctricos.
• No exponga el frigorífico a humedad o lluvia.
• El frigorífico debe colocarse a 20 mm como mínimo de otro congelador.
• Se requiere espacio libre de al menos 150 mm en la parte superior de la nevera. No coloque nada encima de 

su frigorífico.
• Para que su funcionamiento sea seguro, es importante que el frigorífico sea seguro y esté equilibrado. Las 

patas ajustables se utilizan para nivelar el frigorífico. Asegúrese de que el electrodoméstico esté nivelado antes 
de introducir alimentos.

• Le recomendamos que limpie todos los estantes y bandejas con un trapo humedecido con agua tibia y una 
cucharadita de bicarbonato sódico antes de usar el congelador. Después de limpiar el congelador, enjuáguelo 
con agua tibia y séquelo.

• Realice la instalación con las guías de distancia de plástico, que se pueden encontrar en la 
parte trasera del electrodoméstico. Gírelas 90 grados (como se indica en el diagrama). Esto 
evitará que el condensador entre en contacto con la pared.

• El frigorífico debe colocarse contra una pared, a una distancia de separación máxima de 75 mm.

CAPÍTULO 1: INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
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CAPÍTULO 2: SU FRIGORÍFICO

Esta figura se ha dibujado con fines informativos para mostrar los diversos accesorios y piezas del electrodoméstico.
Las piezas pueden variar según el modelo del electrodoméstico.

Estante para huevos

1) Ventilador turbo
2) Estante del vino *
3) Estantes del refrigerador
4) Adapti-Shelf 
5) Cajón de refrigeración *
6)Tapa del enfriador
7) Enfriador*
8) Patas de equilibrado
9) Estante para botellas
10) Estantes de la puerta  / Estantería de puerta  
(Adapti-Lift)*
11) Depósito de agua*

* En algunos modelos

CAPÍTULO 1: INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Antes de utilizar el frigorífico
• Antes de instalar el frigorífico, compruebe si presenta daños visibles. No debe instalar ni usar el frigorífico 

si está dañado.
• Cuando utilice el frigorífico por primera vez, manténgalo en posición horizontal durante al menos 3 horas 

antes de conectar la alimentación. Esto permitirá un funcionamiento eficiente y evitará daños en el 
compresor. 

• Es posible que note un ligero olor cuando utilice su frigorífico por primera vez. Es algo perfectamente 
normal e irá desapareciendo a medida que el frigorífico se vaya enfriando. 
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Conjunto del depósito de agua

1) Tapa del depósito
2) Tapa superior del depósito de agua
3) Tapas de bloqueo laterales
4) Depósito de agua
5) Anillo de junta
6) Detalle del grifo
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Este electrodoméstico no está destinado para su uso como un electrodoméstico integrado.

Notas generales:
Compartimiento de alimentos frescos (frigorífico): Se garantiza un uso más eficiente de la energía con una 
disposición uniforme de los cajones en la parte inferior del electrodoméstico y de los estantes, la posición de los 
cajones de la puerta no afecta el consumo de energía.
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Conjunto del dispensador delantero de agua

Tapa superior del dispensador de agua

Palanca de válvula

Carcasa del dispensador de agua

1

2
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4

CAPÍTULO 2: SU FRIGORÍFICO
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Información sobre la tecnología no-frost
 Los frigoríficos no-Frost nuevos son diferentes de los otros frigoríficos estáticos en cuanto a 
su principio de funcionamiento.
 En los frigoríficos normales, la humedad que entra en ellas a través de las aperturas de la 
puerta y la humedad de los alimentos causa la formación de hielo en el compartimento del 
frigorífico. Para descongelar la escarcha y el hielo de la parte trasera del conducto del aire, se 
le solicitará periódicamente apagar el frigorífico, sacar los alimentos que deban permanecer 
congelados en un recipiente refrigerado separado. La situación es completamente diferente en 
los frigoríficos no-frost. El aire seco y frío entra en el compartimento del frigorífico de manera 
homogénea y uniforme desde diversos puntos mediante un ventilador. El aire frío dispersado 
de manera uniforme entre los estantes refrigera todos los alimentos por igual, evitando así la 
humedad y la congelación. Por lo tanto, sus nuevos frigoríficos no-Frost ofrecen facilidad de 
uso, aparte de su gran volumen y su diseño atractivo.

CAPÍTULO 3: USO DEL FRIGORÍFICO

Pantalla y panel de control

Uso del frigorífico

Uso del panel de control
1. Ajustes de temperaturas del frigorífico
2. Indicador del modo de Súper Enfriamiento
3. Indicador del modo ECO
4. Indicador de alarma
5. Indicador del modo de bloqueo para niños
6. Modo Selector
7. Valor de disminución
8. Valor de aumento
9. Selector del bloqueo para niños

1 2 4 5

367 8 9

Modo de súper refrigeración
Finalidad

• Para refrigerar y almacenar grandes cantidades de 
alimentos en el compartimento del frigorífico. 

• Para enfriar bebidas rápidamente.
Cómo utilizarlo

• Pulse el botón decreciente (#7 en el diagrama del panel 
de control), repetidamente hasta que aparezca el' Super 
Cool logo' (#2)

• Una vez ajustado el modo Super frío, el electrodoméstico 
comenzará a emitir un pitido para confirmar que el modo 
ha sido seleccionado. 

• Después del pitido aparecerá en la pantalla la última temperatura del frigorífico.
Durante este modo:

• El modo económico no puede seleccionarse mientras esté activo el modo super frío.
• Puede presionar el botón de aumento de ajuste de temperatura (#8) para desactivar el modo de súper 

enfriamiento.
NOTA: Dependiendo de la temperatura ambiente, el modo de enfriamiento súper rápido se cancelará automáticamente 
cuando el frigorífico haya alcanzado la temperatura requerida.

Iluminación (si está disponible)
Cuando el producto se enchufa por primera vez, las luces interiores pueden encenderse 1 minuto más tarde debido 
a las pruebas de apertura.
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CAPÍTULO 3: USO DEL FRIGORÍFICO
Modo económico
Finalidad
Ahorro energético. Durante los períodos de menor uso (apertura de la puerta) o cuando se está fuera de casa, como 
en el caso de vacaciones, el programa Eco puede ofrecer la temperatura óptima al mismo que ahorra energía.
Cómo utilizarlo

• Pulse el botón de selección de modo (#6 en el diagrama 
del panel de control) hasta que aparezca el icono' Modo 
Eco'  (#3). 

• Si no se pulsa ningún botón durante 1 segundo, se ajustará 
el modo. El símbolo del modo Económico parpadeará 3 
veces.

• Después del pitido del ajuste de temperatura del frigorífico 
(#1) mostrará una ‘E’.

• El símbolo del modo económico y la E se encenderán 
hasta que termine el modo.

Durante este modo:
• La temperatura del frigorífico podrá ajustarse, sin embargo, el ajuste no se realizará hasta cancelar el modo 

Eco. Cuando se anula el modo económico, se activará el valor de ajuste seleccionado y la temperatura.
• Se puede selecciona el modo super frío, aunque seleccionando cualquier modo se cancela el modo Eco 

inmediatamente.
• El modo Eco puede cancelarse pulsando el botón (#6).

Modo de salvapantallas
Finalidad
Este modo ahorra energía apagando toda la iluminación del panel 
de control cuando se queda el panel inactivo.
Cómo utilizarlo

• El modo de salvapantallas se activa automáticamente al 
cabo de 30 segundos.

• Si pulsa cualquier tecla cuando las luces del panel de 
control estén apagadas, reaparecerán en la pantalla los 
ajustes actuales del electrodoméstico para que pueda 
hacer cualquier cambio que desee. 

• Si no cancela el modo de salvapantallas ni pulsa ninguna tecla durante 30 segundos, el panel de control 
permanecerá apagado.

Para desactivar el modo Salvapantallas,
• Para cancelar el modo de salvapantallas, en primer lugar pulse cualquier tecla para activar el teclado y a 

continuación deje pulsado el botón de selección de modo (#6) durante 3 segundos.
• Para activar el modo de ahorro de pantalla, debe pulsar simultáneamente el botón de modo durante 3 segundos.
• Para reactivar el modo Salvapantallas, pulse y mantenga pulsado el botón de selección de modo (#6) durante 

3 segundos.

Ajustes de temperaturas más frías
• Los usuarios pueden usar el botón decreciente o creciente 

(#7 / #8) para ajustar la temperatura (8,7,6,5,4,3,2°C y el 
modo super frío).

• Si está activado el modo de súper enfriamiento, la 
temperatura no cambiará hasta que se cancele el modo.

Función de Bloqueo para niños 
Finalidad
El bloqueo para niños puede activarse para evitar cualquier cambio 
accidental o involuntario en los ajustes del electrodoméstico.
Activación del bloqueo infantil
Pulse y mantenga pulsado el botón de selección de bloqueo para 
niños (#9) durante 5 segundos. Una vez seleccionado el modo, la 
pantalla  (#5) mostrará un candado.
Cancelación del bloqueo para niños
Pulse y mantenga pulsado el botón de selección de bloqueo para 
niños (#9) durante 5 segundos.
Función de alarma para la apertura de la puerta
Si la puerta del frigorífico se deja abierta durante más de 2 minutos, el electrodoméstico comenzará a emitir un pitido.


